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No. 591. CONVENTION' CONCERNING UNEMPLOYMENT
INDEMNITY IN CASE OF LOSS OR FOUNDERING
OF THE SHIP, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTI-
CLES REVISION CONVENTION, 19462

The General Conference of the International Labour Organisation,
Having been convened at Genoa by the Governing Body of the Inter-

national Labour Office on the 15th day of June 1920, and
Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to

the "supervision of articles of agreement; provision of facilities for
finding employment for seamen; application to seamen of the
Convention and Recommendations adopted at Washington in
November last in regard to unemployment and unemployment
insurance", which is the second item in the agenda for the Genoa
meeting of the Conference, and

Having determined that these proposals shall take the form of an
international Convention,

adopts the following Convention, which may be cited as the Unemployment
Indemnity (Shipwreck) Convention, 1920, for ratification by the Members
of the International Labour Organisation in accordance with the provisions
of the Constitution of the International Labour Organisation:

Article 1

1. For the purpose of this Convention, the term "seamen" includes all
persons employed on any vessel engaged in maritime navigation.

2. For the purpose of this Convention, the term "vessel" includes all
ships and boats, of any nature whatsoever, engaged in maritime navigation,
whether publicly or privately owned; it excludes ships of war.

Article 2

1. In every case of loss or foundering of any vessel, the owner or person
with whom the seaman has contracted for service on board the vessel shall
pay to each seaman employed thereon an indemnity against unemployment
resulting from such loss or foundering.

1 For the date of entry into force of the Convention and the list of ratifications
see Certified Statement on page 126.

2 See page 3.
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No 591. CONVENTION, CONCERNANT L'INDEMNITt DE
CHOMAGE EN CAS DE PERTE PAR NAUFRAGE, TELLE
QU'ELLE A ETE MODIFI]RE PAR LA CONVENTION
PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19462

La Conference g~n~rale de l'Organisation internationale du Travail,
Convoqu~e A Genes par le Conseil d'administration du Bureau inter-

national du Travail, le 15 juin 1920,

Apr~s avoir d~cid6 d'adopter diverses propositions relatives au ( Contrble
des conditions d'engagement des marins; placement; conditions
d'application aux marins de la convention et des recommandations
faites A Washington au mois de novembre dernier au sujet du
chbmage et de l'assurance contre le ch6mage D, question formant
le deuxi~me point de l'ordre du jour de la session de la Conference
tenue & Genes, et

Apr~s avoir ddcid6 que ces propositions seraient rddigdes sous forme
d'une convention internationale,

adopte la convention ci-apr~s, qui sera d~nomm~e Convention sur les indem-
nitds de ch6mage (naufrage), 1920, h ratifier par les Membres de l'Organi-
sation internationale du Travail conform~ment aux dispositions de ]a
Constitution de l'Organisation internationale du Travail

Article 1

1. Pour l'application de la prdsente convention, le terme s marins ) est
applicable A toutes les personnes employ6es h bord de tout navire effectuant
une navigation maritime.

2. Pour l'application de la prdsente convention, le terme ( navire s doit
tre entendu de tous les bateaux, navires ou btiments, quels qu'ils soient,

de propri6t6 publique ou privde, effectuant une navigation maritime, A
l'exclusion des navires de guerre.

Article 2

1. En cas de perte par naufrage d'un navire quelconque, l'armateur,
ou la personne avec laquelle le marin a pass6 un contrat pour servir 9 bord
du navire, devra payer A chacun des marins employds sur ce navire une
indemnit6 pour faire face au ch6mage rdsultant de la perte par naufrage
du navire.

1 Pour la date d'entre en vigueur de la Convention et la liste des ratifications
voir D~claration certifi~e, page 127.

2 Voir page 3.
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2. This-indemnity shall be paid for the days during which the seaman
remains in fact unemployed at the same rate as the wages payable under
the contract, but the total indemnity payable under this Convention to any
one seaman may be limited to two months' wages.

Article 3

Seamen shall have the same remedies for recovering such indemnities
as they have for recovering arrears of wages earned during the service.

Article 4

1. Each Member of the International Labour Organisation which
ratifies this Convention engages to apply it to its colonies, protectorates
and possessions which are not fully self-governing-

(a) except where owing to the local conditions its provisions are inap-
plicable; or

(b) subject to such modifications as may be necessary to adapt its provi-
sions to local conditions.

2. Each Member shall notify to the International Labour Office the
action taken in respect of each of its colonies, protectorates and possessions
which are not fully self-governing.

Article 5

The formal ratifications of this Convention, under the conditions set
forth in the Constitution of the International Labour Organisation, shall be
communicated to the Director-General of the International Labour Office
for registration.

Article 6

As soon as the ratifications of two Members of the International Labour
Organisation have been registered with the International Labour Office, the
Director-General of the International Labour Office shall so notify all the
Members of the International Labour Organisation.

Article 7

This Convention shall come into force at the date on which such notifi-
cation is issued by the Director-General of the International Labour Office,
and it shall then be binding only upon those Members which have registered
their ratifications with the International Labour Office. Thereafter this
Convention will come into force for any other Member at the date on which
its ratification is registered with the International Labour Office.

No. 591
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2. Cette indemnit6 sera pay6e pour tous les jours de la p~riode effective
de ch6mage du marin au taux du salaire payable en vertu du contrat, mais
le montant total de l'indemnit6 payable & chaque marin en vertu de la pr6-
sente convention pourra 8tre limit6 A deux mois de salaire.

Article 3

Ces indemnit~s jouiront des m~mes privilfges que les arr~rages de
salaires gagnds pendant le service, et les marins pourront avoir recours pour
les recouvrer aux m~mes proc~ds que pour ces arr~rages.

Article 4
1. Tout Membre de l'Organisation internationale du Travail qui ratifie

la pr6sente convention s'engage A l'appliquer A celles de ses colonies ou
possessions ou A ceux de ses protectorats qui ne se gouvernent pas pleine-
ment eux-m~mes, sous les rdserves suivantes :
a) que les dispositions de la convention ne soient pas rendues inapplicables

par les conditions locales;
b) que les modifications qui seraient n~cessaires pour adapter la convention

aux conditions locales puissent 6tre introduites dans celle-ci.
2. Chaque Membre devra notifier au Bureau international du Travail

sa decision en ce qui concerne chacune de ses colonies ou possessions ou
chacun de ses protectorats ne se gouvernant pas pleinement eux-m~mes.

Article 5

Les ratifications officielles de la prdsente convention dans les conditions
6tablies par la Constitution de l'Organisation internationale du Travail,
seront communiqu~es au Directeur gdnral du Bureau international du
Travail et par lui enregistrdes.

Article 6

Aussit6t que les ratifications de deux Membres de l'Organisation inter-
nationale du Travail auront W enregistr6es au Bureau international du
Travail, le Directeur g~n~ral du Bureau international du Travail notifiera
ce fait A tous les Membres de l'Organisation internationale du Travail.

Article 7

La prdsente convention entrera en vigueur A la date oai cette notifi-
cation aura 6t6 effectu~e par le Directeur gdn~ral du Bureau international
du Travail; elle ne liera que les Membres qui auront fait enregistrer leur
ratification au Bureau international du Travail. Par la suite, la prdsente
convention entrera en vigueur au regard de tout autre Membre, h la date
oAi la ratification de ce Membre aura W enregistrde au Bureau international
du Travail.

No 591
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Article 8

Subject to the provisions of Article 7, each Member which ratifies this
Convention agrees to bring its provisions into operation not later than
1 July 1922, and to take such action as may be necessary to make these
provisions effective.

Article 9

A Member which has ratified this Convention may denounce it after
the expiration of five years from the date on which the Convention first
comes into force, by an act communicated to the Director-General of the
International Labour Office for registration. Such denunciation shall not
take effect until one year after the date on which it is registered with the
International Labour Office.

Article 10

At least once in ten years, the Governing Body of the International
Labour Office shall present to the General Conference a report on the working
of this Convention, and shall consider the desirability of placing on the
agenda of the Conference the question of its revision or modification.

Article 11

The French and English texts of this Convention shall both be authentic.

The foregoing is the authentic text of the Unemployment Indemnity
(Shipwreck) Convention, 1920, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

The original text of the Convention was authenticated on 10 July 1920
by the signatures of Baron E. Mayor des Planches, President of the Con-
ference, and Albert Thomas, Director of the International Labour Office.

The Convention first came into force on 16 March 1923.

IN FAITH WHEREOF I have, in pursuance of the provisions of Article 6
of the Final Articles Revision Convention, 1946, authenticated with my
signature this thirtieth day of April 1948 two original copies of the text of
the Convention as modified.

Edward PHELAN
Director-General

of the International Labour Office
No. 591
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Article 8

Sous r~serve des dispositions de l'article 7, tout Membre qui ratifie la
pr~sente convention s'engage I appliquer ses dispositions au plus tard le
ier juillet 1922, et A prendre telles mesures qui seront n~cessaires pour rendre
effectives ces dispositions.

Article 9

Tout Membre ayant ratifi6 la pr~sente convention peut la ddnoncer A
l'expiration d'une p~riode de cinq anndes aprbs la date de la mise en vigueur
initiale de la convention, par un acte communiqud au Directeur g6n~ral du
Bureau international du Travail et par lui enregistr6. La ddnonciation ne
prendra effet qu'une annde aprbs avoir 6t6 enregistrde au Bureau inter-
national du Travail.

Article 10

Le Conseil d'administration du Bureau international du Travail devra,
au moins une fois par dix anndes, prdsenter A la Conf~rence g6ndrale un
rapport sur l'application de la pr6sente convention et ddcidera s'il y a lieu
d'inscrire h 'ordre du jour de la Conference la question de la revision ou
de la modification de ladite convention.

Article 11

Les textes frangais et anglais de la pr6sente convention feront foi l'un
et l'autre.

Le texte qui prdc~de est le texte authentique de la Convention sur les
indemnitds de ch6mage (naufrage), 1920, telle qu'elle a 6t6 modifide par ]a
Convention portant revision des articles finals, 1946.

Le texte original de la convention fut authentiqu6 le 10 juillet 1920
par les signatures du Baron E. Mayor des Planches, President de la Conf&
rence, et de M. Albert Thomas, Directeur du Bureau international du
Travail.

L'entrde en vigueur initiale de la convention eut lieu le 16 mars 1923.

EN FOI DE QuoI j'ai authentiqu6 par ma signature, en application des
dispositions de l'article 6 de la Convention portant revision des articles
finals, 1946, ce trenti~me jour d'avril 1948, deux exemplaires originaux du
texte de la convention telle qu'elle a 6t6 modifide.

Edward PHELAN

Directeur g6n~ral
du Bureau international du Travail

N- 591
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CERTIFIED STATEMENT

This is to certify that the Unemployment Indemnity (Shipwreck) Convention,
1920, adopted by the International Labour Conference on 9 July 1920, at its
Second Session, and which entered into force on 16 March 1928, has to date been
ratified by the following countries 1 and that these ratifications were duly regis-
tered on the dates indicated 2:

Date of registration
Country of ratification

Argentina .......... 30.11.1933
*Australia ........... 28. 6.1935
* Belgium ............ 2. 2.1925

Bulgaria ........... 16. 3.1923
* Canada ............ 31. 3.1926

Chile .............. 18.10.1935
* Colombia ........... 20. 6.1933
Cuba .............. 6. 8.1928

* Denmark ........... 15. 2.1938
Estonia ............ 3. 3.1923

* France ............. 21. 3.1929
Germany ........... 4. 3.1930
Greece ............. 16.12.1925

* Ireland ............ 5. 7.1930

Country

* Italy ...........

Latvia ..........
" Luxembourg .....
* Mexico ..........
* Netherlands .....

Nicaragua .......
* Norway .........
* Poland ..........

Rumania ........
Spain ...........

* Sweden .........
* United Kingdom.

Uruguay ........
Yugoslavia ......

Date of registration
of ratification
.8. 9.1924

29. 8.1930
... 16. 4.1928
... 20. 5.1937
... 15.12.1937
... 12. 4.1934
... 21. 7.1936
... 21. 6.1924
... 10.11.1930
... 20. 6.1924

1. 1.1935
12. 3.1926
6. 6.1933

... 30. 9.1929

Geneva, 10 August 1949.

For the Director-General

C. W. JENKS

Legal Adviser

It would not be appropriate for the International Labour Office to express an
opinion with regard to the complex questions of a constitutional and juridical nature
which may arise in regard to the effect of political or military events on the position
of certain countries which have ratified the Convention.

2 The names of Members Parties to the Final Articles Revision Convention, 1946,
are marked by an asterisk.
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DACLARATION CERTIFIRE

II est certifid par ]a prdsente ddclaration que la Convention sur les indemnitds
de ch6mage (naufrage), 1920, qui a 06 adoptde par la Confdrence internationale
du Travail le 9 juillet 1920, au cours de sa deuxi~me session, et qui est entrde
en vigueur le 16 mars 1923, a fait l'objet, A ce jour, des ratifications des Etats
dont la liste suit 1, et que ces ratifications ont 6td enregistrdes aux dates indiqudes
ci-dessous 2 :

Date d'enregistrement
de la ratificationPays

Allemagne ..........
Argentine ..........

* Australie ...........
* Belgique ...........

Bulgarie ............
* Canada .............

Chili ...............
* Colombie ...........
Cuba ..............

* Danemark ..........

Espagne ...........
Estonie ............

* France .............
* Royaume-Uni .......

4. 3.1930
30.11.1938
28. 6.1935
2. 2.1925

16. 3.1923
31. 3.1926
18.10.1935
20. 6.1933
6. 8.1928

15. 2.1938
20. 6.1924
3. 3.1923

21. 3.1929
12. 3.1926

Date d'enregistrement
Pays de la ratification

Grace .............. 16.12.1925
* Irlande ............ 5. 7.1930
* Italie .............. 8. 9.1924

Lettonie ........... 29. 8.1930
* Luxembourg ........ 16. 4.1928
* Mexique ........... 20. 5.1937

Nicaragua .......... 12. 4.1934
* Norv~ge ............ 21. 7.1936
* Pays-Bas ........... 15.12.1937
* Pologne ............ 21. 6.1924

Roumanie .......... 10.11.1930
* Suede .............. 1. 1.1935

Uruguay ........... 6. 6.1933
Yougoslavie ........ 30. 9.1929

A Gen~ve, le 10 aofit 1949.

Pour le Directeur g~n6ral

C. W. JENKS

Conseiller juridique

1 Wj n'appartient pas au Bureau international du Travail d'exprimer un avis sur les
questions complexes d'ordre constitutionnel et juridique qui peuvent se poser du fait
des consequences d'6v~nements politiques et militaires sur la position de certains pays
ayant ratifi6 la convention.

2 Le nom des Membres qui sont Parties A la Convention portant revision des articles
finals, 1946, est prc6d6 d'un astkrisque.
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